样卷一
一、请选出所选汉字正确的发音。共10题，每题1分，共10分。
問1　何時間も続く鉄道の旅だったが、彼の手品に時間も忘れた。 　　
(1)鉄道　　　　[A]てつとう　　　[B]てっとう　　　[C]てつどう　　　[D]てっどう 　　
(2)手品　　　　[A]てしな　　　　[B]てじな　　　　[C]しゅしな　　　[D]しゅじな 　　
問2　なかなか湯が沸かず、食事の支度に時間がかかった。 　　
(3)湯　　　　　[A]と　　　　　　[B]ゆ　　　　　　[C]とう　　　　　[D]ゆう 　　
(4)沸かず　　　[A]つかず　　　　[B]ひかず　　　　[C]ふかず　　　　[D]わかず 　　
(5)支度　　　　[A]したく　　　　[B]しだく　　　　[C]じたく　　　　[D]じだく 　　
問3　この製品の原料名はほとんど省かれ、「毛糸」としか書かれていない。 　　
(6)省かれ　　　[A]くだかれ　　　[B]のぞかれ　　　[C]はずかれ　　　[D]はぶかれ 　　
(7)毛糸　　　　[A]けし　　　　　[B]けいと　　　　[C]もうし　　　　[D]もういと 　　
問4　彼は毎朝北を向き、手を合わせて拝んでいる。 　　
(8)拝んで　　　[A]おがんで　　　[B]たのんで　　　[C]なやんで　　　[D]のぞんで 　　
問5　事故で電車が止まり、臨時のバスが駅を経由することになった。 　　
(9)臨時　　　　[A]いんし　　　　[B]いんじ　　　　[C]りんし　　　　[D]りんじ 　　
(10)経由　　　 [A]けいゆ　　　　[B]げいゆ　　　　[C]きょうゆ　　　[D]ぎょうゆ 　　

二、单选题。共20题，每题1 分，共20分。
（11）正月には国へ帰る(　　　)にしました。 　　　
[A]こと　　　　　       　    [B]もの　　　　　
[C]はず　　　　　       　    [D]の 
（12）电车はまもなく到着する(　　　)です。 　　　
[A]とき　　　　　           　[B]べき　　　　　　　
[C]はず　　　　　           　[D]わけ 
（13）孙さんは今、どんな仕事を(　　　)か。 　　　
[A]します　                 　[B]しました　　　
[C]しています　             　[D]していました 
（14）この话はまだ谁にも(　　　)。 　　　
[A]话します                 　[B]话しています　　
[C]话しません               　[D]话していません 
（15）この靴が足に合うかどうか、履いて(　　　)。 　　　
[A]います　　　           　　[B]おきます　　　　　
[C]みます　　               　[D]あります 
（16）だんだん和食にも惯れて(　　　)が、纳豆はまだ食べられません。 　　　
[A]います　　             　　[B]いきます　　　　　
[C]きました　    　       　　[D]きます 
（17）栄養が（　　）ように、いろいろな食品を食べたほうがいい。
[A]はぶかれない　　　　[B]はずされない
[C]かたよらない　　　　[D]かたむかない
（18）昨日、（　　　）夜中に電話で起こされた。。 　　　
[A] 正 　    　　       　　[B] 実 　　　　　
[C] 本                  　　[D] 真
（19）最近、李さんは元気がない(　　　)が、どうしたんでしょうか。 　　　
[A]でしょう      　       　　[B]かもしれません　　
[C]はずです　    　       　　[D]ようです 
（20）川村「青木君は、今日お休み？」
山田「うん。アイスの食べ過ぎでおなかが痛くなったって連絡あったよ。」
川村「青木君（　　）ね。」 　　　
[A] らしい　　                 　[B] みたいだ 　　　
[C] のようだ　           　　[D] のことだ
（21）私の本当の気持ちが、お前なんかにわかる（　　　　）か。 
[A]こと　                       　[B]もの　　　
[C]はず　                       　[D]ところ 
（22）その薬の副作用による死亡者が100人を越えるに（　　　　）、厚生省もようやく調査に立ち上がった。 
[A]あたって                     　[B]いたって　
[C]おいて                       　[D]かんして 
（23）うちの女房（　　　　）、みそ汁も満足に作れないんだから。 
[A]にしたら                       [B]としては
[C]ときたら                       [D]にしては 
（24）自分が病気になってみて、はじめて患者の苦痛が身（　　　　）わかった。 
[A]にとって　                     [B]に感じて　
[C]をとおして                   　[D]をもって 
（25）何かを勉強したいというより、ただ一流大学に入らんが（　　　　）勉強している人が多い。 
[A]ために                     　　[B]ように　　
[C]せいで                       　[D]しようと 
（26）男「このシャツ、かわいい。でも、会社に着ていくには派手かな。」
女「うん。デートで着る（　　　）、仕事には派手すぎるよ。」
[A]にしては　                   　[B]としたら　　
[C]ならともかく               　　[D]からとはいえ
（27）悩んでいるときは、誰かに話を（　　　）気持ちが楽になる場合もある。
[A]聞いてあげることは　　　　 　　[B]聞いてもらうことで
[C]聞いてくれることに　　　　　 　[D]聞いてやることが
（28）今年の映画祭の来場者は、開幕から３日で10万人に達した。８日間の開催期間で
最終的には昨年の20万人を大幅に上回る(　　　)。
[A]までだ　                     　[B]次第だ　　
[C]勢いだ　                     　[D]最中だ
（29）先輩「受験する大学は決まった？」
後輩「いえ、僕は海外の大学に行きたいんですけど、両親は僕を自宅から通える大学に（　　）。」
[A]行かせてほしいんです           [B]行こうとしてほしいんです
[C]行かせたがっているんです       [D]行こうとしたがっているんです
（30）あそこに大きなタワーが建っている(　　　)が见えますか。 　　　
[A]の　　　　   　            　　[B]もの　　　　　　　
[C]こと　　　　               　　[D]ところ
三、阅读下面文章，并回答文后问题。共5题，每题3分，共15分。
文章一
日本の製品 　　
日本の製品といえば、やはり電気製品です。品質が良くて故障が少ないので、とても評判がいいです。いくら小さい物を買っても、その製品に詳しい説明書や保証書が付いています。 しかし欠点もあります。 それは必要のない機能が付きすぎていることと、 モデルチェンジが早すぎることです。 　　
【注释】 　　
品質(ひんしつ) 　　　　　「名」 质量 　　
評判(ひょうばん)　　　　 「名」 评价、评论、名声 　　
詳しい(くわしい)　　　 「形」 详细、熟悉、精通 　　
付く(つく) 　　　　　　 [自五」 带有、配有、附上 　　
欠点(けってん)　　　   「名」 缺陷、缺点、短处 　　
機能(きのう) [名词] 功能,作用 　　
モデルチェンジ　　　　 「名」 产品更新、型号改变
【問題】
（31）日本の電気製品にはどんな特徴がありますか。 　　
[A]大きい製品にだけ説明書や保証書が付いています。 　　
[B]故障は少ないですが、 品質が良くありません。 　　
[C]いくら小さい物にも説明書や保証書が付いています。 　　
[D]故障は少なくないですが、品質が良いです。 　　

文章二
未来のロボット
今はまだ、コンピュータは人間が命令しないと動きません。しかし、将来はコンピュータが自分で考えて動くようになるでしょう。①この技術を使ってロボットを作る計画があります。現在、ロボットだけのサッカーチームを作って、人間と試合をするという研究が進められています。2050年までには、人間のチームに勝てる、強いロボットのサッカーチームができるそうです。
ロボットは、サッカーだけでなく、ほかのこともできろようになります。ロボットは、例えば火事や海の中など、人間によって行きにくい場所に行くことができるようになります。
  そして、人間をたすけたり、資源を探したりすることもできるようになるでしょう。
また、将来は、どこの家もロボットを持つようになるでしょう。料理を作るロボット、掃除をするロボット、買い物をするロボットなどができるでしょう。人間の仕事をロボットがするようになったら、人間は何をしたらいいのでしょう。未来の人間にとって、自分が何をするかを考えることが、いちばんたいへんな仕事になるかもしれません。
【注释】
ロボット「名」机器人
サッカーチーム「名」足球队
たすける(助ける)「他下一」帮助，救助
【問題】
（32）①「この技術を使って」という文は次のどれを指していますか。
[A]人間と試合をすること。
[B]人間を助けること。
[C]自分で考えて動くコンピュータ。
[D]料理を作ること。
（33）未来の人間にとっていちばんたいへんな仕事は何ですか。
[A]もっといいロボットを作る研究をすることです。
[B]ロボットをコントロールすることです。
[C]ロボットにもっとたくさんの仕事をさせることです。
[D]自分が何をしたらいいかを考えることです。
文章三
スピーチ 　　
今日は私のために集まってくださって、ありがとうございます。3年間、課長をはじめ、みなさんに本当にお世話になりました。企画課に来たばかりのころ、資料にミスがあって、営業の田中課長を怒らせてしまったときのことは特に印象に残っています。一緒に謝ってくださった中島課長、 残業して資料を作り直すのを手伝ってくださった井上さん、加藤さん、あのときは本当にありがとうございました。いつもは厳しいけれど、「失敗を恐れていたら進歩はないよ」と励ましてくださった渡辺主任のお言葉、今でも忘れません。企画が通って、みんなでお祝いに飲んだビールの味は最高でした。皆さんと一緒に仕事ができてよかったと、心から思っています。今度、大学院でがんばっていきたいと思います。いろいろお世話になりました。 　　
【注释】 　　
スピーチ　　　　　　　　　　　　[名]　　　　　讲话，演说，致词　　
恐れる(おそれる)　　　　　　　　[他下一]　　　害怕，恐惧 　　
励ます(はげます)　　　　　　　　[他五]　　　　鼓励，激励，勉励 　　　
最高(さいこう)　　　　　　　　　[名、形动]　　最高，至高无上，最好 　　　　
【問題】　　
（34）「失敗を恐れていたら進歩はないよ」と励ましてくださった方はどなたですか。 　　
[A]田中課長です 　　
[B]加藤さんです 　　
[C]渡辺主任です 　　
[D]井上さんです 　　
（35）私はこれから何をしますか。 　　
[A]資料を集めます 　　
[B]企画を作ります 　　
[C]ビールを飲みます 　　
[D]大学院で勉強します 　　
四、请将下列短文译成中文。共15分。
（36）やりたいことは、焦らず、続ける
やりたいことがなんとなく分かっている。やりたいことは見つかった。そういう人は、何をしていいか分からない人よりは人生が明解でいいような気がする。だって、行くべき方向、歩いていく道をしているのだから。
だけど、分かっているからこそ、焦ってしまうことがある。自分の理想を追うばかり、早く成功を手に入れたいばかりに、「チャンスというのは一度きり」その言葉は、事実かもしれない。だけど、本当のチャンスはそれを生かせるとき。そして、そういうチャンスは生きているうちに何度がめぐってくる。
だから、やりたいことを分かっているときは、結果ばかりに目を向けて、間違ったチャンスの使い方をしないで。もし「あのときにああしとけば」と、後悔することがあっても、それはそれで、次の機会に生かせばいいんだし、焦らず続けていけば、物事はそのうち形になっていくものだから。自分が心からやりたいことというのは、ありそうで、なかなかない。だから、見つかった人は「楽な気持ちでのんびりと」そう思って、続いていこう。
五、请将下列句子译成日文，共5题，每题2分，共10分。
（37）天空很暗，从下午开始可能有雨。
（38）见到山田先生的话，请转告他这些话。
（39）这本字典很容易使用。
（40）学了这本书，就基本能讲日语了。
（41）不仅仅是周日，只要是休息天，都会和家里的人出去运动。
六、作文，共30分。

千里の行(こう)も足下(そうか)に始まる
围绕以上的主题，自拟题目写一篇作文。

（42）要求：1、围绕题目中心明确，条理清楚。 
            2、字数约600字左右。


样卷一答案
一、请选出所选汉字正确的发音。共10题，每题1分，共10分。
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	C
	B
	B
	D
	A
	D
	B
	A
	D
	A


二、单选题。共20题，每题1 分，共20分。
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20

	A
	C
	C
	D
	C
	C
	C
	D
	D
	A

	21
	22
	23
	24
	25
	26
	27
	28
	29
	30

	B
	B
	C
	D
	A
	C
	B
	C
	C
	A


三、阅读下面文章，并回答文后问题。共5题，每题3分，共15分。
31 C     32 C     33 D
34 C     35 D
四、请将下列短文译成中文。共15分。
36、从容地坚持
知道自己想做什么，找到了自己要做的事，这样的人比连自己要做什么都不知道的人，生活明朗，目标明确。这可谓是一件好事。因为他已经明确了自己的方向，知道了自己要走的路。
但是往往正因为自己什么都明确了，反而容易心焦气躁。每天只顾着朝目标匆匆赶路，一心想着早日获得成功。人们都说“机不可失，时不再来”，或许也是事实。但是什么才是“机”——只有它真正为你所用那才是真正的机会。这样说来，我们的一生中真正的机会会几度垂青于我们呢？
因此，即便你明确了自己的目标，也不能只顾赶路而“误失良机”。即便有一天你悔恨“早知今日，不如当初”，那又何妨，过去的就是过去了来日方长，只要你从容不迫，持之以恒，不久的将来，一切都会顺水行舟。其实发自心底想做的事情忽隐忽现，时有时无。因此，如果你真的难得地找到了它，那就以一颗从容愉悦的心把它坚持下去。
五、请将下列句子译成日文，共5题，每题2分，共10分。
37、空が暗いですから、午後から雨が降るかもしれません。
38、山田さんにあったら、この話を伝えてください。
39、この辞書はとても使いやすいです。
40、この本で勉強すれば、日本語が話せるようになります。
41、日曜日に限らず、休みの日はいつでも、家族と運動をしに出かけます。
六、作文，共30分。
42、略

